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GARDENA Elektroniczny 
sterownik nawadniania T 1030

1. Zalecenia do instrukcji uїytkowania
Naleїy szczegуіowo zapoznaж siк z instrukcj№ uїytkowania i przestrzegaж
zawartych w niej zaleceс. Na podstawie niniejszej instrukcji uїytkowania
elektronicznego sterownika nawadniania naleїy zapoznaж siк z urz№dze-
niem, elementami regulacyjnymi i prawidіowym uїytkowaniem oraz zalece-
niami bezpieczeсstwa.

A Ze wzglкdуw bezpieczeсstwa dzieci i mіodzieї poniїej 16 lat jak
i osoby, ktуre nie zapoznaіy siк z niniejsz№ instrukcj№ uїytkowa-

nia nie powinny uїywaж elektronicznego sterownika nawadniania.

Instrukcjк uїytkowania naleїy starannie przechowywaж.

2. Prawidіowe uїytkowanie
Elektroniczny sterownik nawadniania GARDENA przewidziany jest do
prywatnego uїytkowania w ogrуdkach domowych i rekreacyjnych, na
zewn№trz pomieszczeс do sterowania zraszaczami i systemami nawad-
niaj№cymi. 

A Nie wolno stosowaж sterownika nawadniania w przemyњle oraz 
w poі№czeniu z chemikaliami, њrodkami spoїywczymi, substan-

cjami іatwopalnymi i wybuchowymi.

Zachowanie doі№czonych przez wytwуrcк zaleceс instrukcji uїytko-
wania jest podstaw№ prawidіowego uїytkowania sterownika nawadniania 
GARDENA. 

Instrukcja zawiera rуwnieї opis warunkуw pracy oraz zasady konserwacji 
i utrzymania urz№dzenia w dobrym stanie.

p
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3. Ustawianie czasуw rozpoczкcia i trwania nawadniania (Run Time)
Za pomoc№ pokrкtіa Run Time3 moїna wybraж czas trwania nawad-
niania. Istnieje moїliwoњж wybrania 13 pozycji w zakresie od 1 do 
120 minut. 

Po 5 sekundach od chwili wykonania ostatniej czynnoњci obsіugo-
wej ustawione wartoњci zostan№ wprowadzone. Czas, w ktуrym 
to nast№pi, bкdzie traktowany jako czas rozpoczкcia nawadniania.

4. Przesuniкcie czasu rozpoczкcia (Start Time)
W ci№gu 5 sekund od wprowadzenia moїna opуџniж czas rozpoczкcia
nawadniania (Run Time) za pomoc№ przycisku Start Time4.
Opуџnienie wynosi jedn№ godzinк na kaїde naciњniкcie przycisku,
pocz№wszy od czasu zakoсczenia programowania.

5. Rкczny tryb zaі№czania/wyі№czania (Man)
Poprzez przekrкcenie pokrкtіa Run Time3 na pozycjк On nastкpuje
otwarcie zaworu. Poprzez powtуrne przekrкcenie pokrкtіa na pozycjк
Off, wzglкdnie ustawienie na dowolny czas trwania nawadniania nastк-
puje zamkniкcie zaworu. Pierwotnie zaprogramowany czas rozpoczкcia
nawadniania pozostaje niezmieniony.

6. Reset
Poprzez przekrкcenie pokrкtіa Run Time3 na pozycjк Reset nastк-
puje skasowanie czasu rozpoczкcia i trwania nawadniania. Zawуr
nawadniaj№cy nie otwiera siк.

7. Tryb pracy w czasie zіej pogody (Man / Off) 
Jeњli pokrкtіo Run Time3 jest ustawione na pozycji Off, to automa-
tyczne nawadnianie nie jest wykonywane, np. w czasie trwania deszczu.
Jeњli po zakoсczeniu okresu deszczowej pogody zostanie ponownie
ustawiony czas trwania nawadniania, ustawiony wczeњniej czas
rozpoczкcia nawadniania pozostaje zachowany.

Pozycja Cykl nawadniania 

7th Co 7 dni

3rd Co 3 dni

2nd Co 2 dni

24 h Codziennie

12 h 2 x dziennie

8 h 3 x dziennie

3. Dane techniczne
Ciњnienie robocze: 1 - 12 bar

Przepіywaj№ce medium: czysta, sіodka woda

Maks. temperatura medium: 40 °C

Czкstotliwoњж nawadniania 
na dobк: do 3

Czкstotliwoњж nawadniania 
na tydzieс: jednorazowo, co 2, 3 lub 7 dni

Czas trwania nawadniania 
jednego programu: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 15, 30, 60, 

90 lub 120 minut. 

Stosowane baterie: 1 Ч 9 V alkaliczna IEC 6LR61

Czas pracy baterii: okoіo 1 roku 

4. Sposуb dziaіania
Z pomoc№ elektronicznego sterownika nawadniania GARDENA moїna
ustawiж rуїne cykle nawadniania niezaleїnie od tego, czy do nawadniania
uїyty jest system zraszaj№cy, zraszacze wynurzalne czy nawadnianie 
kropelkowe.

Regulator czasowy przejmuje automatycznie nawadnianie wedіug indy-
widualnie wybranego programu. Do nawadniania moїna wykorzystaж 
wczesny ranek albo pуџne popoіudnie, kiedy woda najmniej odparowuje
albo zastosowaж regulator czasowy podczas urlopu.

W prosty sposуb programuje siк czas trwania i cykle nawadniania.

5. Skrócona instrukcja obsіugi
1. Wіoїenie baterii. Naleїy zastosowaж tylko jedn№ 9 V bateriк 

alkaliczn№ typ IEC 6LR61; zwrуciж uwagк na prawidіowe 
ustawienie biegunуw (+ / –).

2. Okreњlenie czкstotliwoњci nawadniania (Frequency)

Za pomoc№ pokrкtіa Frequency moїna wybraж nastкpuj№ce cykle
nawadniania: 
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7.3  Moїliwoњж podі№czenia innych urz№dzeс

Rys. D Zabezpieczenie przed kradzieї№ 
Ze specjaln№ jednorazow№ њrub№ i obejm№; 
zestaw moїna uzyskaж serwisie GARDENA.

Rys. E Czujnik wilgotnoњci GARDENA (nr art. 1187)

Rys. F Czujnik deszczowy GARDENA (nr art. 1189)

Rys. G Automatyczny dzielnik wody GARDENA (nr art. 1198)

8. Przygotowanie do uruchomienia
Przed uruchomieniem urz№dzenia naleїy wykonaж nastкpuj№ce czynnoњci:

1. Wіoїyж bateriк
2. Podі№czyж sterownik nawadniania do kranu
3. Sprawdziж prawidіowoњж dziaіania nowej baterii

8.1  Wkіadanie baterii (rys. A)

1. Wyj№ж sterownik 0 z obudowy zegara steruj№cego nawadnianiem 
poprzez naciњniкcie przycisku zwalniaj№cego zamocowanie 7 (patrz 
rys. B/C).

2. Wіoїyж bateriк (tylko jedna alkaliczna bateria 9 V Alkaline) do komory
baterii 5 (rys. A). 
Zalecenie: Przy wkіadaniu baterii naleїy zachowaж podane umiejsco-
wienie biegunуw (+/–).

3. Ponownie wіoїyж sterownik do obudowy. Gotowoњж urz№dzenia do 
wprowadzenie parametrуw sterowania zostanie zasygnalizowana 
poprzez zwykіe pikniкcie.
Po dalszych 5 sekundach przez podwуjne pikniкcie zostanie 
potwierdzone wprowadzenie aktualnych ustawieс. (Wyj№tek: pokrкtіo
Run Time ustawione w pozycji Reset).
Zalecenie: Aktualny czas jest przyjmowany jako czas rozpoczкcia
nawadniania!

4. W celu skasowania aktualnych ustawieс naleїy wybraж Reset. 
Ustawiж parametry zgodnie z wymaganiami w sposуb opisany w 
punkcie “Ustawianie parametrуw nawadniania”.

8.2  Podі№czenie sterownika nawadniania do zaworu kranowego 
(rys. C) 

Sterownik nawadniania wyposaїony jest w nakrкtkк zі№czkow№ do kranуw 
czerpalnych z gwintem o њrednicy 33,3 mm (G1). 

6. Elementy funkcyjne

7. Elementy nastawcze zegara steruj№cego 
nawadnianiem

7.1  Elementy sterowania (rys. C)

Frequency Ustawianie czкstotliwoњci nawadniania.

Run Time Ustawianie czasu trwania nawadniania (Run Time), 
czasu rozpoczкcia nawadniania oraz bezpoњrednie,
rкczne otwieranie i zamykanie przepіywu wody.

Start Time ▲▲ Opуџnianie czasu rozpoczкcia o 1 godzinк na kaїde
naciњniкcie przycisku, pocz№wszy od momentu 
zakoсczenia ustawiania.

7.2  Dalsze elementy funkcyjne

Nakrкtka zі№czkowa z przejњciуwk№ 
Do podі№czenia urz№dzenia do kranu czerpalnego.

Zawуr kranowy GARDENA
Pasuje do szybkozі№czy Original GARDENA System. 

Przyі№cze Sіuїy do podі№czenia czujnika wilgotnoњci 
oraz czujnika deszczowego. 

Komora baterii Sіuїy do wіoїenia 9 V baterii z tyіu sterownika.

1 Kompletna obudowa
2 Pokrкtіo czкstotliwoњci 

nawadniania (Frequency)
3 Pokrкtіo czasu trwania 

nawadniania (Run Time)
4 Przycisk zmiany czasu 

rozpoczкcia nawadniania 
(Start Time)

5 Komora baterii
6 Wtyczka sterownika
7 Przycisk zwalniaj№cy 

zamocowanie sterownika
8 Przyі№cze czujnika wilgotnoњci /

deszczu

9 Oznaczenie pokrкtіa
0 Sterownik
A Nakrкtka zі№czkowa

Dostarczony osprzкt
B Nakrкtka zі№czkowa 

G ¾-przejњciуwka do nakrкtki
zі№czkowej

C Zawуr kranowy GARDENA

Opcja
D Zabezpieczenie przed 

kradzieї№.
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3. Wraz z pojawieniem siк sygnaіu podwуjnego pikniкcia aktualny 
czas zostanie zapisany jako czas rozpoczкcia nawadniania. 
Pocz№wszy od tego czasu kaїde naciњniecie przycisku Start Time ▲
spowoduje opуџnienie nastкpnego rozpoczкcia nawadniania o 1 god-
zinк, przy czym przycisk Start Time ▲ musi byж uruchomiony przed
pojawieniem siк podwуjnego sygnaіu pikniкcia. 

Zalecenie: kaїde prawidіowe naciњniкcie przycisku zostanie potwier-
dzone akustycznie za pomoc№ pikniкcia.

Waїne! Przycisk Start Time ▲ pozostaje aktywny przez maks. 
5 sekund po ostatnim naciњniкciu przycisku. Pуџniej zmiana czasu
rozpoczкcia nawadniania nie jest moїliwa. Koniec moїliwoњci zmiany
czasu rozpoczкcia nawadniania jest sygnalizowany za pomoc№ pod-
wуjnego pikniкcia.

Czas rozpoczкcia nawadniania moїe zostaж skasowany tylko za 
pomoc№ Reset! 

9.3  Przykіady nawadniania

Aktualny czas: godzina 9.00.

Nawadnianie powinno przebiegaж w nastкpuj№cy sposуb:

Przykіad a) Codziennie o godzinie 9.00 przez 10 min.

Przykіad b) 3 x dziennie (= co 8 godzin) przez 2 min. 
o godzinie 10.00, o 18.00 oraz o 2.00.

Przykіad c) Co 3. dzieс o godzinie 16.00 przez 60 min.

Wymaga to nastкpuj№cego programowania:

1. Krok 2. Krok 3. Krok

Ustawienie Ustawienie Przycisk 
“Frequency” “Run Time” “Start Time ▲▲”

Przykіad a) 24 h 10 min. nie naciskaж

Przykіad b) 8 h 2 min. 1 x nacisn№ж

Przykіad c) 3rd 60 min. 7 x nacisn№ж

Programowanie zegara steruj№cego nawadnianiem jest zakoсczone.
Pуџniej zegar bкdzie przeprowadzaі wymagane nawadniania auto-
matycznie. 

Przejњciуwka do gwintu G ¾ (26,5 mm).
Doі№czona przejњciуwka sіuїy do podі№czenia sterownika nawadniania do
zaworуw kranowych z gwintem G ¾ (26,5 mm). W takim przypadku naleїy
najpierw przykrкciж przejњciуwkк do kranu czerpalnego a dopiero potem
przykrкciж sterownik nawadniania do przejњciуwki. 

Uwaga! Urz№dzenie naleїy przykrкcaж i dokrкcaж rкcznie.
Nie wolno stosowaж narzкdzi ! 

8.3 Sprawdzenie prawidіowoњci dziaіania nowej baterii

W celu sprawdzenia nowej baterii naleїy, przy otwartym kurku czerpalnym,
najpierw wybraж na zegarze steruj№cym nawadnianiem funkcjк On (zawуr
zostaje otwarty), a nastкpnie Off (zawуr zostaje zamkniкty). W przypadku
zbyt niskiego poziomu naіadowania baterii rozlegnie siк okresowy sygnaі
ostrzegawczy.

Zalecenie: Aby wypіywaj№ca woda nie wyrz№dziіa їadnych szkуd, naleїy
zapewniж jej prawidіowe odprowadzanie przy sterowniku nawadniania
(podі№czyж w№ї, podstawiж wiaderko, itp.).

9. Ustawianie parametrуw nawadniania
Zalecenie: Modul steruj№cy 0 sterownika nawadniania jest wyjmowalny
(rys. B). Dziкki temu program nawadniania moїe zostaж ustawiony 
niezaleїnie od miejsca zabudowania zegara steruj№cego nawadnianiem.

9.1  Okreњlenie czкstotliwoњci nawadniania

Poprzez przekrкcenie pokrкtіa Frequency 2 moїna ustaliж, czкstotliwoњж
nawadniania: 
co 8, 12 lub 24 godziny (8 h, 12 h, 24 h) wzglкdnie 
co 2, 3 lub 7 dni (2nd, 3rd, 7th). 

Zalecenie: Ustawianie pozycji poњrednich nie jest moїliwe!

9.2  Czasy rozpoczкcia i trwania nawadniania

1. Najpierw naleїy przekrкciж pokrкtіo 3 Run Time na pozycjк Reset,

2. Nastкpnie naleїy ustawiж pokrкtіo Run Time3 na wymagany czas
trwania nawadniania: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 15, 30, 60, 90 lub 120
minut.

Waїne! Po 5 sekundach ustawiona wartoњж zostanie wprowadzona –
akustyczne potwierdzenie za pomoc№ podwуjnego pikniкcia. 
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Zmiana w trakcie przebiegu nawadniania
Zmianк czasu trwania nawadniania (Run Time) w trakcie przebiegu auto-
matycznego nawadniania naleїy przeprowadziж w sposуb nastкpuj№cy: 

. Jeїeli czas nawadniania, ktуry upіyn№і jest krуtszy niї nowo ustawiony
czas nawadniania, to caіy, obowi№zuje nowy czas nawadniania. 

Przykіad:
Pokrкtіo Run-Time byіo ustawione na 10 minut, przestawienie nastкpuje
po 5 minutach czasu nawadniania na 30 minut. Caіkowity czas trwania
nawadniania bкdzie wynosiі 30 min.

. Jeїeli czas nawadniania, ktуry upіyn№і jest dіuїszy niї nowo ustawiony
czas nawadniania, to w nastкpnej minucie przepіyw wody zostanie 
wstrzymany.

W przypadku juї ustalonego czasu rozpoczкcia nawadniania (Start
Time / Run Time – czasy rozpoczкcia/ trwania zostaіy juї ustawione) 
zmiana czкstotliwoњci (Frequency) zostanie natychmiast uaktywniona 
przy nastкpnym uruchomieniu nawadniania. 

Jeїeli nie moїemy okreњliж czasu rozpoczкcia nawadniania urz№dzenie
naleїy zresetowaж i ustawiж na nowo program nawadniania. 

11. Bateria
11.1  Sygnalizacja stanu baterii
Jeїeli napiкcie baterii spadnie poniїej okreњlonej wartoњci, rozlega siк co
15 sekund pikanie. Ustawione programy nie s№ wykonywane. Rуwnieї 
nie ma moїliwoњci rкcznego otwierania przepіywu wody, jednakїe otwarty
zawуr zostanie zamkniкty.

11.2  Wymiana baterii
Jeїeli poziom naіadowania baterii jest zbyt niski (emisja okresowego
sygnaіu ostrzegawczego), naleїy j№ wymieniж. Odі№czanie urz№dzenia od
kurka czerpalnego nie jest konieczne.

Waїne: Wymiana baterii powoduje skasowanie wszystkich wprowad-
zonych ustawieс. Baterie naleїy wymieniaж w nastкpuj№cy sposуb:

1. Wіoїyж bateriк do komory baterii 5.
2. Ustawiж pokrкtіo Run Time3 na pozycjк Reset.
3. Ponownie ustawiж parametry nawadniania wedіug opisu zamieszczo-

nego w rozdziale „Ustawianie parametrуw nawadniania“. 

9.4  Wyі№czanie programu nawadniania

Nawadnianie np. w czasie okresуw zіej pogody moїe zostaж wyі№czone 
na dowolny okres czasu w nastкpuj№cy sposуb: 

1. Przekrкciж pokrкtіo Run Time3 zgodnie z ruchem wskazуwek zegara
na pozycjк Off.

2. W celu zaі№czenia nawadniania, np. po zakoсczeniu okresu zіej pogody,
naleїy ponownie przekrкciж pokrкtіo Run Time3 na wymagany czas
trwania nawadniania.

Zalecenie: Ustalony wczeњniej czas rozpoczкcia nawadniania pozostaje
zachowany, dziкki czemu nawadnianie bкdzie rozpoczynaіo siк o zwykіych
porach.

9.5  Rкczne wyі№czenie / wyі№czenie (On/ Off)

Oprуcz nawadniania automatycznego istnieje moїliwoњж rкcznego stero-
wania nawadnianiem poprzez ustawienie pokrкtіa Run Time3 na pozycjк
On wzglкdnie Off. Przypadaj№ce na ten okres czasu nawadnianie automa-
tyczne zostanie zablokowane wzglкdnie przerwane. Po rкcznym zaі№cze-
niu (On/Off) moїna ponownie wybraж dowolny czas trwania nawadniania.
Ustalony wczeњniej czas rozpoczкcia nawadniania pozostaje zachowany. 

Pozycja „On“
W pozycji On zawуr zostaje otwarty z 2 sekundowym opуџnieniem i po 
30 minutach automatycznie ponownie zamkniкty. Jeњli pokrкtіo zostanie
ustawione na pozycji On w trakcie automatycznego nawadniania, to zawуr
pozostaje otwarty i zostaje zamkniкty po upіywie 30 minut.

Pozycja „Off“
W pozycji Off zawуr zostaje zamkniкty z 2 sekundowym opуџnieniem.

10. Zmiana ustawienia
Za pomoc№ pokrкtіa (Run Time) moїna zmieniж czasy rozpoczкcia i 
trwania nawadniania. 
Wprowadzenie ustawionych parametrуw nastкpuje po ok. 5 sekundach i
jest sygnalizowane za pomoc№ podwуjnego pikniкcia. Jeїeli nie zostanie
wczeњniej wykonany Reset, uprzednio ustawiony czas rozpoczкcia nawad-
niania pozostaje zachowany. 



6968

Jeїeli pokrкtіo Run Time3 nie zostaіo ustawione na pozycji Reset, to 
po 5 sekundach od wіoїenia nowej baterii zostan№ wprowadzone aktualne
ustawienia czasu nawadniania Run Time3 oraz czкstotliwoњci nawad-
niania Frequency 2. Ich wprowadzenie zostanie potwierdzone poprzez 
podwуjne pikniкcie.

Zalecenie: Godzina wymiany baterii zostanie przyjкta jako czas rozpo-
czкcia nawadniania. W celu zapewnienia prawidіowego funkcjonowania
zegara, zalecana jest wymiana baterii na pocz№tku kaїdego sezonu ogrod-
niczego, nie pуџniej niї po upіywie roku od ostatniej wymiany. 

Nie wyrzucaж zuїytych baterii razem z innymi odpadami komunalnymi. 

12. Zalecenia dotycz№ce uїytkowania 
i bezpieczeсstwa pracy

. Minimalna iloњж wody dla zapewnienia poprawnego dziaіania
zegara nawadniaj№cego wynosi 20 - 30 l /h. 
Na przykіad do sterowania systemu Micro-Drip potrzebnych jest 
co najmniej 10 sztuk kroplownikуw 2 litrowych.

. Przed nadejњciem mrozуw sterownik nawadniania naleїy schowaж
w miejscu suchym i zabezpieczonym przed przemarzaniem.

. Temperatura wody przepіywaj№cej moїe maksymalnie wynosiж
40 °C.

. Minimalne ciњnienie robocze wynosi 1 bar, maksymalne ciњnienie
robocze wynosi 12 bar. 

. Ze wzglкdуw bezpieczeсstwa pracy wolno stosowaж tylko jedn№ 
9 V bateriк alkaliczn№. 

. Niski poziom naіadowania baterii jest sygnalizowany za pomoc№
okresowego sygnaіu ostrzegawczego do momentu gdy napiкcie 
w baterii nie bкdzie zbyt niskie nawet na emisjк tego sygnaіu. 
Po rozpoczкciu emisji sygnaіu zawуr nie jest otwierany. W celu
zapewnienia dalszego prawidіowego funkcjonowania urz№dzenia
zuїyt№ bateriк naleїy wymieniж.

. Przed rozpoczкciem kaїdego sezonu ogrodniczego, a najpуџniej 
po upіywie roku, zalecane jest wyposaїenie zegara steruj№cego
nawadnianiem w now№ bateriк. 

. Prawidіowoњж funkcjonowania sterownika nawadniania jest uzaleї-
niona od sprawnoњci baterii. Czas eksploatacji wynosz№cy ok. 
1 rok jest uzyskiwany, jeњli napiкcie znamionowe nowej alkalicznej
baterii wynosi co najmniej 9 V. Przed zakupem naleїy zaї№daж 
sprawdzenia baterii. 

. Sterownik nawadniania naleїy zamontowaж w pozycji pionowej 
z nakrкtk№ zі№czeniow№ skierowan№ do gуry aby unikn№ж przedo-
stania siк wody do komory baterii. 

. Podczas realizacju programu nawadniania element steruj№cy musi
byж podі№czony do czкњci zaworowej sterownika. 

. Sterownik nawadniania moїe byж stosowany tylko na zewn№trz
pomieszczeс. 
Uwaga! Sterownik nawadniania nie jest dopuszczony do pracy 
w pomieszczeniach.

. Naleїy regularnie kontrolowaж A i w razie potrzeby czyњciж sitko 
do wychwytywania zanieczyszczeс znajduj№ce siк w nakrкtce
zі№czkowej.

. Naleїy unikaж obci№їeс rozci№gaj№cych. 
Nie naleїy ci№gn№ж za podі№czony w№ї. 

. Naleїy stosowaж wyі№cznie czyst№, sіodk№ wodк.

13. Opcje
13.1  Zabezpieczenie przed kradzieї№ (rys. D)

W celu zabezpieczenia komputera steruj№cego nawadnianiem przed kra-
dzieї№ moїna zastosowaж zabezpieczenie GARDENA (1815-00.791.00)
rozprowadzane przez serwis GARDENA. Obejmк zabezpieczaj№c№ przed
kradzieї№ naleїy zamocowaж z tyіu urz№dzenia. Naleїy pamiкtaж o tym, 
їe doі№czonych do zestawu њrub po jednokrotnym wkrкceniu nie moїna 
juї wykrкciж. Obejma moїe zostaж wykorzystana np. do umocowania
іaсcucha.
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14. Zakіуcenia
Zakіуcenie Moїliwa przyczyna Sposуb postкpowania

Caіkowity lub czк- Zbyt niski poziom Wіoїyж now№ 
њciowy brak moїli- naіadowania baterii. bateriк alkaliczn№. 
woњci rкcznego 

Kurek czerpalny  Otworzyж kurek otwarcia zaworu w 
zamkniкty. czerpalny.pozycji „On“.

Program nawadniania Zbyt niski poziom Wіoїyж now№
nie jest wykonywany. naіadowania baterii; bateriк alkaliczn№.

sіyszalne pikanie.

Program nawadniania Ustawiж pokrкtіo 
wyі№czony – pokrкtіo Run Time na wyma-
Run-Time na pozycji gany czas trwania 
Off lub Reset. nawadniania.

Zawуr zostaі rкcznie Ustawiж pokrкtіo 
otwarty i po upіywie Run Time na wyma-
30 minut automatycznie gany czas trwania
zamkniкty – pokrкtіo nawadniania.
Run-Time na pozycji 
On.

Kurek czerpalny Otworzyж kurek 
zamkniкty. czerpalny. 

Ewentualnie podі№czony Sprawdziж ustawienie 
czujnik wilgotnoњci / stopnia wilgotnoњci na 
deszczu informuje o czujniku wilgotnoњci
wystarczaj№cej wilgot- gleby.
noњci.

Program nawadniania W miкdzyczasie zostaі Ponownie okreњliж czas 
jest wykonywany o wykonany Reset. rozpoczкcia nawad-
nieprawidіowej porze. niania i zanotowaж. 

Ustawiж czas rozpo-
czкcia nawadniania 
(patrz „Ustawianie 
parametrуw nawad-
niania“).

13.2  Czujnik wilgotnoњci GARDENA (rys. E) 

W poі№czeniu z czujnikiem wilgotnoњci GARDENA – art. nr. 1187 istnieje
moїliwoњж dodatkowego sterowania nawadnianiem z uwzglкdnieniem 
wilgotnoњci gleby. 

Montaї 
Czujnik wilgotnoњci naleїy podі№czyж do gniazda 6 na tylnej њciance 
sterownika (rys. A). 

Sposуb dziaіania.
Jeњli podі№czony czujnik wilgotnoњci zgіasza wystarczaj№c№ wilgotnoњж
gleby, to uruchomiony proces nawadniania zostaje przerwany albo nie 
jest on uruchamiany.

Informacja: Niezaleїnie od wskazaс czujnika istnieje moїliwoњж rкcznego
sterownia nawadnianiem (On, Off ).

13.3  Czujnik deszczowy GARDENA (rys. F)

W poі№czeniu z czujnikiem deszczowym GARDENA – art. nr. 1189 istnieje
moїliwoњж sterowania nawadnianiem z uwzglкdnieniem opadуw atmos-
ferycznych. 

Montaї 
Czujnik deszczowy moїna podі№czyж, alternatywnie do czujnika wilgot-
noњci, do gniazda 6 na tylnej њciance sterownika (rys. A). 

Sposуb dziaіania. 
Jeњli podі№czony czujnik deszczowy zgіasza odpowiednie natкїenie desz-
czu, to zostaje przerwany proces nawadniania albo nie jest on uruchamiany.

Informacja: Niezaleїnie od wskazaс czujnika istnieje moїliwoњж rкcznego
sterownia nawadnianiem (On, Off).

13.4  Automatyczny dzielnik wody GARDENA (rys. G)

Poprzez podі№czenie do sterownika nawadniania automatycznego dziel-
nika wody, art. nr. 1198, istnieje moїliwoњж elektronicznego sterowania 
6 przewodami nawadniaj№cymi (maks. 3 przewody na dobк).

Jest to idealne rozwi№zanie w przypadku braku wystarczaj№cej iloњci 
wody lub rуїnego zapotrzebowania na wodк poszczegуlnych upraw.
Dzielnik umoїliwia kolejne zasilanie linii nawadniaj№cych.
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Deklaracja zgodnoњci Unii Europejskiej
Niїej podpisany, 

GARDENA Kress + Kastner GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm,

potwierdza, їe niїej opisane urz№dzenie w wykonaniu wprowadzonym
przez nas do obrotu speіnia wymagania zharmonizowanych dyrektyw Unii
Europejskiej, standardуw bezpieczeсstwa Unii Europejskiej i standardуw
specyficznych dla danego produktu.

W przypadku wprowadzenia zmian w urz№dzeniu nie uzgodnionych z nami
to oњwiadczenie traci waїnoњж

Opis urz№dzenia:
Elektroniczny sterownik 
nawadniania

Typ: T 1030

Art. nr.: 1805

Dyrektywy Unii Europejskiej :
Tolerancja elektromagnetyczna 
89/336/EG
Dyrektywa 93/68/EG

Rok nadania znaku CE: 
1998

Ulm, 17.07.1998

Thomas Heinl
Kierownictwo techniczne

Zakіуcenie Moїliwa przyczyna Sposуb postкpowania

Po krуtkim czasie Nie zostaіa zastoso- Naleїy zastosowaж 
uїytkowania bateria wana bateria alka- bateriк alkaliczn№.
zostaіa wyczerpana liczna.

Urz№dzenie nie dziaіa Bateria zostaіa Naleїy zwrуciж uwagк 
nieprawidіowo na prawidіowe 
zaіoїona. ustawienie biegunуw 

(+/–).

Bateria jest Naleїy zastosowaж 
wyczerpana. now№ bateriк alka-

liczn№.

Przy wszystkich innych zakіуceniach w funkcjonowaniu prosimy zwracaж
siк do naszego serwisu tel : 022 / 727 56 90 b№dџ autoryzowanych punktуw
sprzedaїy.

Zwracamy Paсstwa uwagк na to, iї nie odpowiadamy za zniszczenia
spowodowane przez nasze urz№dzenia powstaіe na skutek niepra-
widіowo przeprowadzonej naprawy lub uїycia nieoryginalnych czкњci
zamiennych. Naprawy powinny byж wykonywane przez serwisy
GARDENA lub upowaїnionych specjalistуw. Dotyczy to rуwnieї
osprzкtu i czкњci uzupeіniaj№cych.
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E 
Garantía
GARDENA concede para este 
producto la garantía legal (a partir
de la fecha de compra). Esta
garantía se refiere a todos los
defectos esenciales del producto
que tengan de origen defectos 
de materiales o de fabricación.
La garantía se efectúa mediante
intercambio por un artículo en 
perfectas condiciones o mediante
la reparación gratuita de la pieza
enviada, según nuestro criterio,
sólo en el caso de que se hayan
cumplido los siguientes requisitos:

. El aparato fue manipulado 
correctamente y según la 
indicaciones del manual de 
instrucciones.

. Ni el cliente ni terceros inten-
taron repararlo.

Los defectos del temporizador de
riego debidos a la colocación in-
correcta o a derrames de las pilas
están excluidos de la garantía.

Esta garantía del fabricante 
no afectará la existente entre el 
distribuidor /vendedor.

En caso de avería, envíe el apa-
rato defectuoso, junto con el 
comprobante de compra y una
descripción de la avería, fran-
queado, a la dirección de servicio 
indicada al dorso.

P 
Garantia
Para este produto, a GARDENA
oferece a garantia legal (a partir 
da data da compra). Esta garantia
cobre essencialmente todos os
defeitos do aparelho que se pro-
vem ser devido ao material ou 
falhas de fabrico. Dentro da garan-
tia nós trocaremos ou repararemos
o aparelho gratuitamente se as
seguintes condições tiverem sido
cumpridas:

. O aparelho foi utilizado de 
uma forma correcta e segundo
os conselhos do manual de in-
struções.

. Nunca o proprietário, nem um
terceiro, estranho aos serviços
GARDENA, tentou reparar o
aparelho.

Defeitos no Relógio electrónico 
de rega causados por baterias
colocadas de forma errada ou
babadas, não são cobertos pelas
garantia.

Esta garantia do fabricante não
afecta as existentes queixas de
garantia contra o agente/vendedor.

Em caso de avaria deverá enviar 
o aparelho defeituoso, junto com 
o talão de compra e uma descrição
da avaria, para a morada indicada
no verso.

D 
Garantie
GARDENA gewährt für dieses
Produkt die gesetzliche Garantie
(ab Kaufdatum). Diese Garantie-
leistung bezieht sich auf alle
wesentlichen Mängel des Gerätes,
die nachweislich auf Material- oder
Fabrikationsfehler zurückzuführen 
sind. Sie erfolgt durch die Ersatz-
lieferung eines einwandfreien
Gerätes oder durch die kostenlose
Reparatur des eingesandten 
Gerätes nach unserer Wahl, wenn 
folgende Voraussetzungen ge-
währleistet sind:

. Das Gerät wurde sachgemäß 
und laut den Empfehlungen 
in der Gebrauchsanweisung
behandelt.

. Es wurde weder vom Käufer
noch von einem Dritten ver-
sucht, das Gerät zu reparieren.

Defekte an der Bewässerungsuhr
durch falsch eingelegte oder aus-
gelaufene Batterien sind von der
Garantie ausgeschlossen.

Diese Hersteller-Garantie berührt
die gegenüber dem Händler /
Verkäufer bestehenden Gewähr-
leistungsansprüche nicht.

Im Servicefall schicken Sie bitte
das defekte Gerät zusammen mit
einer Kopie des Kaufbelegs und
einer Fehlerbeschreibung per
Abhol-Service (nur in Deutschland)
oder frankiert an die auf der Rück-
seite angegebene Serviceadresse.
Nach erfolgter Reparatur senden
wir das Gerät frei an Sie zurück.

G 
Guarantee
GARDENA honours the guarantee
legally required for this product
(starting from the date of pur-
chase). This guarantee covers 
all serious defects of the unit that
can be proved to be material or
manufacturing faults. Under war-
ranty we will either replace the 
unit or repair it free of charge 
if the following conditions apply:

. The unit must have been 
handled properly and in keep-
ing with the requirements of 
the operating instructions.

. Neither the purchaser or a 
non-authorised third party have
attempted to repair the unit.

Defects in the Water Timer attrib-
utable to batteries which have 
been incorrectly installed or are
leaking are excluded from the 
warranty provisions.

This manufacturer’s guarantee
does not affect the user’s existing
warranty claims against the dealer /
seller.

If covered under warranty, please
contact our Customer Service or
return the defective unit together
with a short description of the 
problem and a copy of the receipt
directly to one of the GARDENA
Service Centres listed on the 
back of this leaflet.
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p 
Gwarancja
GARDENA udziela na ten produkt 
przewidzianej prawem gwarancji 
(od daty zakupu). W ramach gwa-
rancji bкd№ usuwane bezpіatnie
wszelkie usterki pod warunkiem, 
їe urz№dzenie jest eksploatowane
zgodnie z przeznaczeniem i w
ramach opisanych w instrukcji
obsіugi. Gwarancj№ niniejsz№ objкte
s№ usterki produktu spowodowane
wadliwymi czкњciami lub defektami
produkcyjnymi. Wszelkie usterki
ujawnione w okresie gwarancji
bкd№ usuniкte w jednym z Autory-
zowanych Punktуw Serwisowych 
w moїliwie najkrуtszym czasie, 
nie dіuїszym jednak niї 14 dni
roboczych od daty dostarczenia
urz№dzenia do sewisu.

Gwarancj№ nie s№ objкte:
– naprawy urz№dzeс, w ktуrych

uszkodzenia powstaіy na
skutek: 
a. niewіaњciwej obsіugi lub 

eksploatacji niezgodnej 
z przeznaczeniem,

b. dziaіania siіy wyїszej 
(poїar, powуdџ, wyіadowania
atmosferyczne, itp.)

c. mechanicznego uszkodzenia
produktu i wywoіanych nim
wad,

d. napraw dokonywanych przez
osoby inne niї Autoryzowane
Punkty Serwisowe,

– urz№dzenia, w ktуrych dokonano
samowolnych zamian podzes-
poіуw z innych urz№dzeс oraz
urz№dzenia, w ktуrych dokonano
przerуbek 

– uszkodzenia spowodowane nie-
prawidіowym wіoїeniem baterii. 
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